
二零一零年華人長者旅行活動 	
 

Chinese Bus Outing 2010 

Cost 費用 Date 日期 
Tuesday 
星期二 

Program 節目 
Bus Lunch Total 

23/2/10 

沿 Brighten-le-sand 欣赏海湾景色,參觀菜園,後到海皇酒家品嘗

午飯 

Drive along Brighten-le-sand and visit Chinese vegetable farm, 
lunch at Ocean King House in Carlton 

$6 $15 $21 

23/3/10 

長者周敬老日(到華人社區成人教育中心免費上課及免費提供午

餐) 

Seniors Week Joint program with Chinese Leisure Learning 

免費 
FREE 

免費 
FREE 

免費 
FREE 

20/4/10 

Fagan公園遊, 後到Glenorie RSL 品嘗午飯 

Fagan Park Galston and Lunch at Glenorie RSL with choice of 
steak, fish and chicken schnitzel with apple crumble or 
cheesecake 

$6 $15 $21 

18/5/10 

Warragamba 水壩參觀,後到 Warragamba workers club 品嘗午飯 

Warragamba Dam and Warragamba workers club for lunch (main, 
dessert and tea/coffee) 

$13 $12 $25 

29/6/10 
Chipping Norton Lake參觀,後到Bankstown 俱樂部品嘗自助午飯 

Visit Chipping Norton Lake and lunch at Star Buffet Restaurant 
$6 $12.5 $18.5 

27/7/10 

到卡市中心 Cabramatta 逛逛，後到稻香酒家品嘗午飯 

Walk around Cabramatta City Centre and lunch at Cabramatta 
Ironchef Chinese Seafood Restaurant 

$6 $12 $18 

24/8/10 
參觀魚市場, 魚人碼頭用膳 

Darling Harbour and Fish Market 
$6 $15 $21 

21/9/10 Ashfield俱樂部品嘗自助午飯 
Buffet lunch at Ashfield RSL Club 

$6 $12.5 $18.5 

5/10/10 
遊船河 

Macquarie Princess Lunch Cruises (2.5hrs $32 per person) 
$7 $32 $39 

2/11/10 

聖瑪莉大教堂參觀,後到金唐海鲜酒家用膳 

St Marys Cathedral and Lunch at Foxie Kam Tong Chinese 
Restaurant 

$6 $15 $21 

8/12/10 
聖誕節派對 

Christmas Celebration 

代定 
Yet to confirm 

 



 一般情況下﹐負責人或義工會於每次旅行前約一至兩星期﹐以電話邀請您參加活動。但因名額有限
﹐欲免向隅﹐ “先到先得”。 
The program coordinator or a volunteer will call and invite you to join our outing one or two weeks 
before the outing. As seats are limited, booking in early.  Bookings are on a “First come, first serve” 
basis. 

 我們會於旅行當天上午9時15分至11時期間到府上接您﹐一般會於下午三、四時前回家。 
Be ready for the bus to pick you up anytime between 9.15am to 11am. We usually return by 3.00 to 
4.00pm 

 請備確實費用﹐以免找續。 
 It would be appreciated if you could have the correct change for the cost.  

 負責職員保留更改節目權利。 
The program co-coordinator remains the right to change the program when necessary.  

 旅行期間﹐如需暫時離開大隊﹐務必通知負責人或義工。如有任何特殊需要﹐請與我們商量。 
If you wish to leave the group for any reason during the outing, please inform the volunteers or drivers 
where you are going.   Please let us know of any special needs or considerations you may have. 

 即使下雨﹐我們仍會進行活動。若原定之活動地點不適合﹐則會改往另一合適之地點。 
If weather is inclement on any of the outdoor picnic trips, we will go to an appropriate club. 

 如各下情況或健康有任何改變, 請跟負責職員聯絡, 以便作出適當的安排。 
Please advise program co-ordinator with any change of circumstances and health situations so that 
duty of care can be carried out accordingly. 

 為了能提供安全及舒適的環境, 如各下覺得步行或上落樓梯有困難, 請跟負責職員聯絡。 
To ensure an enjoyable and safe trip for everyone, please take responsibility in advising the co-
ordinator before each outing if there is any concern with walking short distance and/or steps on buses 
and venues. 
 
 

負責職員: 
Program Coordinator: 

繆家雯姑娘 
Carmen Miu 

辦公室地址 
Office Address: 

12 Lakeside Road, Eastwood, NSW 2122. 

電話 
Telephone No.: 

(02) 9858 3222 

 


